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РЭФЕРАТ 

 
 

Аб’ём дыпломнай працы складае 51 старонку, спіс выкарыстанай 
літаратуры ўключае 51 крыніцу. 

Ключавыя словы: культура, мова, маўленне, стылістыка, літаратурныя 
нормы, размоўны стыль, публіцыстычны стыль, жанр, білінгвізм, тэлебачанне, 
тэлеканал АНТ, эфір, праграма, журналіст, вядучы, інтэрв’ю, памылкі. 

Аб’ект даследавання: праграмы “Дело принципа”, “Надо разобраться”, 
“Наши новости”, “Наше утро”. 

Мэта: прааналізаваць культуру маўлення тэлежурналістаў канала АНТ, 
удакладніць прычыны ўзнікнення памылак у эфірах. 

Метады даследавання: лінгвастылістычны аналіз маўлення 
тэлежурналістаў. 

Атрыманыя вынікі і навуковая навізна работы: тэлежурналістам 
характэрна нізкая культура маўлення. На тэлебачанні змешваюцца кніжнае і 
размоўнае маўленне, што можа ўплываць на пісьменнасць чалавека. 

Рэкамендацыі па ўкараненні атрыманых вынікаў: вынікі 
даследавання могуць быць выкарыстаны ў навучальным працэсе будучымі 
журналістамі. 

Пацвярджэнне дакладнасці матэрыялаў і вынікаў дыпломнай 
работы, самастойнасці яе выканання: матэрыялы дыпломнай работы 
дакладныя, работа выканана самастойна. 
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РЕФЕРАТ 
 
 

Объём дипломной работы составляет 51 страницу, список 
использованной литературы включает 51 источник.  

Ключевые слова: культура, язык, речь, стилистика, литературные 
нормы, разговорный стиль, публицистический стиль, жанр, билингвизм, 
телевидение, телеканал ОНТ, эфир, программа, журналист, ведущий, интервью, 
ошибки. 

Объект исследования: программы “Дело принципа”, “Надо 
разобраться”, “Наши новости” и “Наше утро”. 

Цель: проанализировать культуру речи тележурналистов канала ОНТ, 
уточнить причины возникновения ошибок в эфирах. 

Методы исследования: лингвостилистический анализ речи 
тележурналистов. 

Полученные результаты и научная новизна работы: тележурналистам 
характерна низкая культура речи. На телевидении смешивается книжная и 
разговорная речь, что может влиять на грамотность человека. 
 Рекомендации по внедрению полученных результатов: результаты 
исследования могут быть использованы в учебном процессе будущими 
журналистами. 

Подтверждение достоверности материалов и результатов дипломной 
работы, самостоятельности её выполнения: материалы дипломной работы 
точные, работа выполнена самостоятельно. 
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SUMMARY THESIS 
 
 

The volume of the thesis is 51 pages, the list of references includes 51 sources. 
Key words: culture, language, speech, stylistics, literary norms, conversational 

style, journalistic style, genre, bilingualism, television, ONT channel, broadcast, 
programme, journalist, presenter, interview, mistakes. 

Object of study: the program "A matter of principle", "It is necessary to sort 
out", "Our News" and "Our Morning". 

Purpose: to analyze the culture of speech of TV journalists of the ONT 
channel, to clarify causes of errors in broadcasts. 

Methods of research:  Linguistic analysis of the speech of TV journalists. 
Obtained results and the scientific novelty of the thesis: Television 

journalists are characterized by a low culture of speech. On television, book and 
conversation are mixed. This can affect the literacy of a person. 

Recommendations for implementation of results: the results of this research 
can be used in an educational process by future journalists. 

Confirmation of the reliability of materials and the results of the thesis, 
the independence of its implementation: the materials of the thesis are accurate, the 
thesis is done independently. 

 
 
 
 
 
 
 


